Pocnite ovdje 



3anoHHeie ouyK 






Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom vodicu ne dobijete uputu 
za to, u protivnom mozda necete mod pravilno instalirati softver. 

Koristite se ovim vodicem za postavljanje hardvera i za prikljucivanje HP all-in-one na racunalo ili na mrezu. 
Ukoliko tijekom postavljanja imate poteskoca, pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem odjeljku. 

3a noTpe6inenii c USB i<a 6en: He CBbp3BaMTe USB i<a6ena, ripen" tobci pbKOBOflCTBo na 
bm i<a>i<e na ro HanpaBme, b npoTMBeH cnynaM cocjrryepbT MO>i<e na He ce MHcrankipa 

KOpeKTHO. 

rion3BakiTe tobo p^koboactbo, 3a fla HHcrarinpaTe xapflyepa w fla CB-bpxeie HP all-in-one io>m bowhs 
KOMnHDT-bp hjih Mpexa. Ako HMaie npo6neMki no BpeMe Ha HHcrannpaHeTO, bx. OTCTpa hsi bo He Ha 
Hen3npaBHOCTM b noaieflHkiJi pa3flen. 

Odstranite svu traku 



OTCTpa hgtg bcmhkm neneHKM 




Dodatna oprema potrebna za postavljanje u mrezi navedena je 
u ovom vodicu kasnije. 

flon-bjiHkiTejiHOTO o6opyflBaHe, Heo6xoflHMO 3a HHcranaL|H5i b 
Mpexa, e yKa3aHO no-HaiarbK b tobo p^koboactbo. 




Pronadite dijelove 



HaMepeTe komiiohghtmtg 



Windows CD 
KoMnaKTflncK 3a Windows 
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Macintosh CD 
KoMnaKTflkicK 3a Macintosh 

Korisnicki prirucnik, Prirucnik 
za mrezu, Prirucnik za 
dodatke na CD-u 

P-bKOBOflCTBO 3a noTpe6kiTen5i, 
p-bKOBOflCTBa 3a Mpexaia 
h aKcecoapme Ha 
KOMna KTflkiCK. 

USB kabel* 
USB Ka6en* 
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spremnici za tintu 
nenaTamn KaceTH 

telefonski kabel 
Tenec))OHeH Ka6en 

Ethernet kabel (siri kraj) 

Ethernet (MpexoB) 
Ka6en(iuk(poK KpaR) 

maska za upravljacku 
plocu (mozda je 
postavljena) 

BnoxKa ho naHena 3a 
ynpaBneHkie (Moxe fla 
e nodaBeHa) 






























i 





kabel za napajanje 
i adapter 

3axpaHBau4 Ka6en 
m aflamep 

ladica za umetanje 

dokumenata 

tobo Ha noflaBaLMOTO 

ycTpoRcTBO 

dodatak za dvostrani ispis 

aKcecoap 3a flBycrpaHHO 
nenaTOHe 



* Kupuje se zasebno. Sadrzaj vaseg 
paketa se moze razlikovati. 

* KynyBa ce OTflenHO. Cbfl-bpxaHkieTO 
Ha BaujaTa KyTM5i Moxe fla e pa3nnHHO. 




I- HP Officejet 7300 series all-in-one HP Officejet 7300 series all-in-one 

Vodic za postavljanje Pt>koboactbo 3a MHCTannpaHe 



Postavite masku na upravljacku plocu (ako nije postavljena) 



flocTaBGTG Bno>KKaTa Ha naHena 3a ynpaeneHMe (qko He e nocTaeeHa) 





a Postavite masku upravljacke ploce na uredaj. 
b Dobro pritisnite sve rubove maske da je ucvrstite. 



a riocraBeTe BnoxKOTa B-bpxy KOHTpormn5i naHen Ha ycrpokicTBOTO. 

6 HaTHCHeTe chjiho Haflony no bcmhkh Kpakiuja m b Liem-bpa Ha 
BnoxKOTa, 3a fla 5i c))k(KCMpaTe Ha M5icto. 



I HP all-in-one nece raditi dok ne postavite masku upravljacke ploce! 



1 3a fla pa6oTH HP all-in-one, BnoxKOTa Ha naHena 3a ynpaBneHkie Tp5i6Ba fla e nocTaBeHa! 




Postavljanje dodataka 



riocTaBeie aKcecoapMTe 




la Zatike na rubovima ladice za umetanje dokumenata 
poravnajte s utorima na gornjem dijelu uredaja. Klizite 
ladicu dok se ne ucvrsti na mjestu. 

b Dodatak za dvostrani ispis umetnite u uredaj straga, 
tako da uskoci na mjesto. 



a khpaBHeie Ha Kpa h n Lime Ha p"b6a Ha TaBaia Ha 
noflaBa^OTO ycipokicTBO c me3flaTa OTrope Ha 
ycTpoRcTBOTO. rijTb3HeTe TaBaTa, flOKaTO ce c))k(KCMpa Ha 

M5ICTOTO Ck(. 

6 riocTaBeie aKcecoapa 3a flBycrpaHHO nenaiaHe Ha 
n>p6a Ha ycrpoficrBOTO, aokoto ce c))kiKCk(pa Ha 

M5ICTOTO Ck(. 
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Prikljucite kabel za napajanje i adapter 



CBbp>i<eTe 3axpaHBau4M5i i<a6en m anarnepa 




I Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom 
I vodicu ne dobijete uputu za to, u protivnom mozda necete mod 
pravilno instalirati softver. 



1 3a noTpe6nTenn c USB i<a6en: He CB"bp3BakiTe USB Ka6ena, npeflH 
I tobo p"bKOBOflCTBO fla Bki Kaxe fla ro HanpaBme, b npoTHBeH cnynaki 
coc))Tyep-bT Moxe fla He ce HHcrankipa KopeKTHO. 




Prikljucite prilozeni telefonski kabel 



CBbp>i<eTe flocTQBeHM5i Tene4>OHeH i<a6en 




Ukljucite jedan kraj isporucenog telefonskog kabla u telefonski prikljucak na 
lijevoj strani (1-LINE) a drugi u zidnu uticnicu. 



Za prikljucivanje sekretarice ili upotrebu drugacijeg telefonskog kabla pogledajte 



Korisnicki prirucnik. 



llocTaBeTe epyinm Kpan Ha flocraBeHH5i Tenec))OHeH Ka6en b ri5iBaTa 6yKca 3a 
Tenect>OH (1-LINE) (l-J~lklHkl5l), a ppyrm - b po3eTKa b CTeHaia. 



3a fla CB-bpxeie Tenec)>OHeH ceKpeiap hjih fla no/maie flpyr Tenec))OHeH Ka6en, 



BX. P-bKOBOflCTBOTO 30 nOTpe6nTefl5l. 
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Pritisnite gumb On (Ukljuceno) i konfigurirajte 



HaTMCHeie 6yTOHa Bkji m KOHcj^i/irypi/ipaMTe 



Ukljuceno 



Bkji 




a Nakon sto pritisnete gumb On (Ukljuceno), bljeska zelena lampica, a zatim se umiri. To moze 
trajati do jedne minute. 

b Pricekajte poruku o jeziku. Za odabir jezika upotrijebite tipke sa strelicama, pritisnite OK, a 
zatim potvrdite. Za odabir drzave/regije upotrijebite tipke sa strelicama, pritisnite OK, a 
zatim potvrdite. 



a Cnefl koto HaTMCHeie 6yroHa Bkji, 3eneHaia naMnnm<a npeMkirBa w cnefl tobo npofl"bnxaBa fla 
CBeTH nocT05iHHO. Tobo Moxe fla OTHeMe flo MkmyTa. 

6 khnaKakiTe npeflnoxeHMeTO 3a e3HK. ktanoimakiTe KnaBHiunTe Cbc CTperiKM, 3a fla H36epeie 
Banjul e3MK, HaTMCHeie OK w cnefl tobo noTB-bpfleie. ktanojmakiTe K/iaBniunTe c"bc crpejiKM, 3a 
fla H36epeie BaiuaTa crpaHa/pernoH, HaTHCHeie OK w cnefl tobo noTB-bpfleie. 
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Otvorite vratasca za pristup 



OTBopeTe BpaTMHKaia 3a flocrbn 




a Podignite vratasca za pristup. 

b Pritisnite i podignite zeleni i crni zasun u unutrasnjosti HP all-in-one. 



a Bflkimeie BpaTUHKaia 3a flocrbn. 

6 HaTHCHeie Haflony h BflHmeie 3eneHaia w MepHaia KjiHDMariKM ot 
BvrpeujHaTa CTpaHa Ha HP all-in-one. 
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Uklonite trake s oba spremnika 



OTCTpaHGTG neneHKQTa ot flBeie kocgtm 




Povlacenjem odstranite ruzicastu Ijepljivu traku s oba spremnika 
za tintu. 



r 



khfl-bpnakiTe po30Baia neHTa, 3a fla OTcrpaHHTe neneHKaia Ha 
BC5iKa ot flBeie neMaTaii4k( Kacein. 



I Nemojte dodirivati bakrene kontakte, a nemojte ni ponovo 
' lijepiti traku. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -i 

I He flOKOCBaRTe kohto KTkiTe c libjit ho Mefl h He 3anenBakiTe I 
' noBTopHO neneHKkne Ha KaceTkue. 
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Umetanje spremnika s tintom u tri boje 



floCTCIBGTG TpMLlBGTHCITCI neHaTQU^a KQCGTQ 




Uredaj mora biti Ukljucen prije nego nastavite. 



a Drzite spremnik s tintom u tri boje tako da HP oznaka bude 
na vrhu. 

b Postavite spremnik s tintom u tri boje ispred lijevog utora. 
c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na mjesto. 



llpoBepeTe flann y ct po ct b oto e BiunoneHO, npeflu fla 
npofl"bnxk(Te. 



a flpwTe TpiiL^BeTHaTa neHaiama Kaceia c eTkiKeia Ha 



6 llocTaBeTe TpuLjBeTHaTa nenaiama Kaceia npefl neBkm cjiot. 
b HaTkicHeie njrbTHO Kaceiaia b cnoia, aokoto cnpe. 
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Umetanje spremnika za crnu tintu 



llocTciBGTG nepHOTa neHaTcmja KaceTa 






a Drzite spremnik s crnom tintom tako da HP oznaka bude 
na vrhu. 

b Postavite spremnik s crnom tintom ispred desnogutora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne na mjesto. 

d Gurnite zasune prema dolje da se zatvore, zatim zatvorite 
vratasca za pristup. 



Spremnici s tintom mozda nisu iste velicine. 



a flp"bXTe nepHOTa nenaiama KaceTa c eTHKeia Ha HP 
Harope. 

6 llocTaBeTe nepHOTa nenaia^a KaceTa npefl flecHkm cjiot. 

b HaTHCHeie Kaceiaia n/rbTHO b cnoia, aokoto cnpe. 

r 3aTBopeie KjiHDMariKMTe, koto tm HaTkiCHeie Haflony w nocne 
3aTBopeie BpaTUHKaTa 3a flocrbn. 



p — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -i 

■ nenaTai^kiTe race™ Moxe fla He ca c eflHOK-bB pa3Mep. ■ 
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Poravnavanje spremnika za tintu 



lloflpaBHeTe nenaTau^MTe kcicgth 




CD CD CD 



a Za pocetak poravnavanja spremnika za tintu, pritisnite OK nakon svake od 
slijedecih poruka na upravljackoj ploci. 

Poravnavanje traje nekoliko minuta. 

b Nakon ispisivanja stranice, poravnavanje je dovrseno. Provjerite status na 
grafickom zaslonu u boji, a zatim pritisnite OK. 

Reciklirajte ili bacite stranicu za poravnanje. 




a HaTUCKakiTe OK Ha bcako 3anmBaHe Ha naHena 3a ynpaBneHMe, 3a fla 3anoHHeie 
noflpaBH5iBaHeTO Ha neHaTaLume race™. 

l1oflpaBH5iBaHeTO Moxe fla OTHeMe mKoriKO MHHyrki. 

6 Cnefl koto CTpaHMLjaia ce OTnenaia, noflpaBHABaHeTO e 3aB-bpujeHO. ripoBepeie 
Ha L|BeTHki5i rpac)>kiHeH flucnneki Ha HP all-in-one 3a cbcrojmkieTO w cnefl tobo 
HaTHCHeTe OK. 

PeLiMKnupaMTe kinn H3XB-bpneie nucra 3a noflpaBHABaHe. 
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Pokretanje racunala 



Bl<HK)HeTe KOMnhOTbpa CM 



se 




^^kljudt^xl^^ 

pojavi radna povrsina. 

I b Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



a BKfiHDMeTe KOMnKm>pa en, Bne3Te b cHcreMaia, oko e Heo6xoflkiMO, a cnefl tobo 
H3MaKakiTe fla ce noflBki flecKTon-bT. 

6 3aTBopeie bchhkh OTBopeHH nporpaMki. 



7 • HP all-in-one 



16 



Odaberite JEDNU vrstu spajanja (A ili B) 



kte6epeTe EflMH Tun Bpi>3Ka (A mhm B) 



A: Spajanje USB-om 



Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj prikljuciti izravno na jedno 
racunalo. (Nemojte prikljucivati dok vam softver ne da upute za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel. 

Za USB prikljucak, upute potrazite u Odjeljku A. 




A: USB Bp-b3KQ 



M3nori3BakiTe to3M Tun Bpb3Ka, oko HCKaie fla CBbpxeie ycrponcTBOTO flkipeKTHO 
K"bM eflMH KOMnhorbp. (He ro CBbp3BaMTe, flOKaTO coc)>TyepbT He bm i<a)i<e fla ro 
HanpaBMTe.) 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: USB Ka6en. 

3a USB Bpb3i<a b>k. pa3flen A 3a yi<a3aHMfl. 



□ a 



B: Ethernet (ozicena) mreza 




Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite uredaj i vasu mrezu povezati 
Ethernet kablom. 

Potrebna oprema: uticnica/usmjerivac/preklopnik i Ethernet kabel. 
Upute o povezivanju Ethernet kablom potrazite u odjeljku B. 



B: Ethernet (i<a6enHa) Mpe>i<a 



rion3BakiTe Ta3H Bpb3Ka, oko HCKaie Bpb3Ka no Ethernet (MpexoB) Ka6en Mex^y 
ycrpoficTBOTO h BaiuaTa Mpexa. 

Heo6xoflk(MO o6opyflBaHe: xb6/pyTep/cynn w Ethernet Ka6en. 
3a Bpb3i<a c Ethernet i<a6en b>k. pa3flen B 3a yi<a3aHMfl. 



Ako uredaj ne prikljucujete na racunalo ili mrezu, proslijedite do poglavlja Postavljanje faksa u Korisnickom 
prirucniku. 



Ako H5iMa fla CBbp3Baie ycrpoficrBOTO KbM KOMnKrrbp www Mpexa, npeMHHeie KbM maBa HacrpouKa Ha 4>ai<ca b 
PbKOBOflCTBOTO 3a noTpe6nTeri5i. 
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Odjeljak A: Spajanje USB-om 
Pa3flen A: USB Bpb3Ka. 




Umetnite ispravan CD 



flocTaBeTe npaBkirmmi komiiokt^mck 



IMKtftfANT: YaiifulaStAtihtianHdiontH 



Korisnici Windowsa: 



a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite directly to the computer (izravno na 
racunalo). Nastavite na slijedecu stranicu. 




Korisnici Macintosha: 



Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. Prije 
instaliranja softvera idite na slijedeci korak. 



noTpe6nTenn Ha Windows: 



l1oTpe6iiTenii hq Macintosh: 



a riocraBeTe KOMnaKTflkicKa 3a Windows Ha HP all-in-one. 

6 CneflBafiTe yKa3aHH5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun Ha Bp-b3Kaia) Tp5i6Ba 
fla ko6epeTe directly to the computer (flupeKTHo kt>m 
KOMniorbpa). flpofl-bnxeTe ki>m cneflBa^aia crpaHHLja. 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
I My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
I CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 

L. -I 

r — — — — — — — — — — — n 

Ako crapTOBHAT eKpaH He ce no5iBM, mpaKHeie flBa nvrn 

I B-bpxy My Computer (M051T KOMniorbp), mpaKHeTe Bi>pxy 
I MKOHaTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie flBa nvrH Bi>pxy | 
setup.exe. 



riocraBeTe KOMnaKTflkicKa Ha HP all-in-one 3a 
Macintosh. llpeMUHeTe kt>m cneflBaujaTa crbnKa, 
npeflki fla HHcrankipaTe cocj>Tyepa. 
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A2 



Prikljucite USB kabel 



CBbp>i<eie USB i<a6ena 

Korisnici Windowsa: 



Mozda cete trebati pricekati nekoliko minuta prije nego 
se na zaslonu prikaze poruka da treba prikljuciti USB 
kabel. Kada se ta poruka pojavi, prikljucite USB kabel 
u ulaz na straznjoj strani HP all-in-one, a zatim u bilo 
koji USB ulaz na vasem racunalu. 



Korisnici Macintosha: 



a Prikljucite USB kabel u ulaz na straznjoj strani 
HP all-in-one, a zatim u bilo koji USB ulaz na 

vasem racunalu. 



noTpe6iiTenii Ha Windows: 



a Moxe fla ce Hanoxki fla n3Hai<aTe mKoriKO MHHyTH, 
npeflki fla ce noflBH yKa3aHne Ha eKpaHa 3a CB"bp3BaHe 
Ha USB Ka6ena. Cnefl koto ce nosiBH yKa3aHneTO, 
CB-bpxeie USB Ka6ena kt>m nopia, pa3nonoxeH Ha 
rbp6a Ha HP all-in-one, a cnefl tobo io>m komto m fla e 
USB nopT Ha KOMnKDrbpa bh. 



floTpe6MTenM ho Macintosh: 



a CB-bpxeie USB Ka6ena kt>m nopia OT3afl ho 
HP all-in-one, a cnefl tobo io>m komto m fla e USB 

nopT HO BOUJH5I KOMnKDFbp. 



1 CaiHdlH US* [tt 
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Nastavak 



A2 



ripoflbn>KeHkie 



i Ako se prikazani zasloni ne pojave, pogledajte u 
| Rjesavanje problema u zadnjem poglavlju. 



I Ako He BHflme noKa3ciHHTe eKpaHM, bx. OTCipa H5i bo He 
1 hq Hen3npaBHOCTM b nocneflHua pa3flen. 



Korisnici Windowsa: 



b Shjedite upute na zaslonu i prodite Fax Setup Wizard 
(Carobnjaka za postavljanje faksa) i Sign up now 
(Registrirajte se). 



rioTpe6iiTenii Ha Windows: 



6 CneflBaMTe h Hcrpy Ki_|ki me ho eKpaHa, 3a fla 
3aB"bpLiJk(Te c eKpaHUTe Fax Setup Wizard 
(CbBeTHkiK 3a HacTpoRKa Ha <)>aKca) w Sign up now 
(PerkicrpupakiTe ce cera). 



1^ FhdhiuHnr 



Korisnici Macintosha: 



b Dvaput kliknite na oznaku HP All-in-One 
Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati USB. 
Takoder morate kliknuti na gumb Print Center 
(Centar za ispis) kako biste HP all-in-one dodali u 
vas popis pisaca. 



noTpe6nTenn hq Macintosh: 



6 LLlpaKHeTe flBa nvrki Bi>pxy HKOHaia HP All-in-One 
Installer. 

b YBepeie ce, ne ere non-briHkinn bcmmkh eKpaHM, 
BKnHDMkiTeriHO w Setup Assistant (I~Iomoli4hhk 3a 
HHCTannpaHe). Tp5i6Ba fla H36epeie USB. CbLno 
toko Tp5i6Ba fla mpaKHeie Bi>pxy 6yTOHa Print 
Center (UeHrbp 3a nenai), 3a fla flo6aBHTe 
HP all-in-one kt>m cnkicbKa c Bamme npHHTepn. 



EZ2 LJCf^^™. 
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A3 



Idite na korak 1 7 na stranici 1 4. 



flpeMMHeTe Ha cn>ni<a 17 Ha crpaHkiija 14. 
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Odjeljak B: Ethernet (ozicena) mreza 
Pcnnen B: Ethernet (i<a6enHa) Mpe>i<a 




Prikljucite Ethernet kabel 



CBbp>i<eie Ethernet i<a6ena 




a Uklonite zuti zatik sa straznje strane uredaja. 

b Ukljucite jedan kraj Ethernet kabla u Ethernet ulaz na straznjoj strani 
vaseg uredaja. 

c Drugi kraj Ethernet kabla ukljucite u uticnicu/usmjerivac/preklopnik. 
Ako kabel nije dovoljno dugacak, mozete kupiti duzi kabel. 





Vazno: Nemojte prikljucivati Ethernet kabel na modem. Morate 
imati osposobljenu mrezu. Ako ste vec prikljucili USB kabel, nemojte 
prikljucivati Ethernet kabel. 



a OicTpaHeie x-bmaTa KanaMKa Ha n>p6a ho ycTpoRcTBOTO. 

6 CB-bpxeie eflHHM5i Kpaki Ha Ethernet Ka6ena ki>m Ethernet nopia 
Ha rbp6a Ha ycTpoRcTBOTO. 

b CB-bpxeie ppyrm Kpaki Ha Ethernet Ka6ena io>m 
x"b6a/pyTepa/cyk(Ha. Ako Ka6eirbT He e flocrarbHHO fl-birbr, 
Moxeie fla Kynme no-fl"birbr Ka6en. 



Ba>i<Ho: He CB"bp3BakiTe Ethernet Ka6ena kt>m Ka6eneH MOfleM. Tp5i6Ba 
fla UMaTe pa6oTeii4a Mpexa. Ako Bene de CB-bp3ariM USB Ka6ena, He 
CB"bp3BakiTe Ethernet Ka6ena. 
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Od a be rite ispravan CD 



kh6epeTe npaBi/irmmi komfioktamck 



Korisnici Windowsa: 



a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 
b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) svakako 
odaberite through the network (preko mreze). 

d Slijedite upute na zaslonu. Morate prihvatiti obje 
poruke o vatrozidu inace postavljanje nece uspjeti. 



noTpe6nTenn Ha Windows: 



a riocraBeTe KOMnaKTflncKa Ha HP all-in-one 3a 
Windows. 

6 CneflBakiTe yKa3aHki5iTa Ha eKpaHa. 

b Ha eKpaHa Connection Type (Tun Ha Bp-b3Kaia) 
Tp5i6Ba fla ko6epeTe through the network (npe3 
Mpexaia). 

r CneflBakiTe ki Hcrpy ki_|h me ot eKpaHa. Tp5i6Ba fla 
npneMeie w flBeie cbo6ii4eHH5i 3a firewall (3au4HTHa 
deHa), MHane kiHcranaL|H5iTa hamo fla 6"bfle ycneiuHa. 



1 Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
jMy Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na ikonu 
1 CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 



1 Ako crapTOBHAT eKpaH He ce noflBH, mpaKHeie abo nvrH 1 
j B-bpxy My Computer (M051T KOMniorbp), mpaKHeie Bi>pxy 
1 MKOHaTa CD-ROM, a cnefl tobo mpaKHeie abo nvrn B-bpxy | 
1 setup.exe. 1 




Korisnici Macintosha: 



a Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. 

b Dvaput kliknite na oznaku HP All-in-One Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
Pomocnik za postavljanje. Morate odabrati 
TCP/IP. Takoder morate kliknuti na gumb Print 
Center (Centar za ispis) kako biste HP all-in-one 
dodali u vas popis pisaca. 



noTpe6nTenn hq Macintosh: 



a riocraBeTe KOMnaKTAHCKa Ha HP all-in-one 3a 
Macintosh. 

6 LLlpaKHeTe abo nvrn B-bpxy kiKOHaia HP All-in-One 
Installer. 

b YBepeie ce, ne ere non-brmnnn bchhkh eKpaHU, 
BKnHDHkiTeriHO h Setup Assistant (lloMomHHK 3a 
HHcrannpaHe). Tpji6Ba aci H36epeie TCP/IP. 
CbLMO toko Tp5i6Ba aci nipaKHeTe Bi>pxy 6yTOHa 
Print Center (UeHrbp 3a nenai), 3a aci Ao6aBme 
HP all-in-one kt>m cnkicbKa c Bamme npkiHTepki. 



A*— 



~ — 
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Cestitamo 



flo3ApciBneHM5i 
























>- 







Kad ugledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), spremni 
ste za upotrebu vaseg HP all-in-one. Pogledajte u Korisnicki 
prirucnik ili pomoc na zaslonu u vezi s pocetkom rada. 

Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, idite na slijedeci 
korak. 



KoraTo BUflkne eKpaHa Congratulations! (rio3flpaBneHki5i!), cie 
i-otobh fla H3nori3BaTe Baiun5i HP all-in-one. Bx. Pt> ko b oflCT b oto 
3a noTpe6k(Ten5i nrin noMom ot eKpaHa 3a tobo kok fla 
3anoHHeie. 

Ako UMaTe OLqe KOMnioTpn B-bB Baujaia Mpexa, npeMHHeie Ha 
cneflBaLqaTa cn>nKa. 




Kako biste sprijecili ispadanje papira iz izlazne ladice, otklopite 
produzivac ladice za papir. 



3a fla He nafla xapTkiflTa ot koxoflHaia tobo, H3fl-bpnaPiTe yfl-bnxkiTen* 
Ha TaBaTa 3a xapTna hobijH. 
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Postavite dodatna racunala (opcija) 



1/lHCTannpaHe Ha noeene KOMniOTpM (no >i<enaHne) 




Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, tada HP all-in-one softver 
postavite na svako racunalo. Pratite upute na ekranu. Provjerite jeste li 
odabrali vrstu spajanja izmedu mreze i vaseg HP all-in-one (ne izmedu 
vaseg racunala i mreze). 



Ako UMaTe noBene KOMnKyrpn bi>b Baujaia Mpexa, kmcrankipakiTe 
coc))Tyepa Ha HP all-in-one Ha BceKH KOMnhorbp. CneflBakiTe yKa3aHH5iTa 
ot eKpaHa. Tp5i6Ba fla M36epeie Tuna Ha Bp"b3Kaia Mexfly Mpexaia h 
Banjul HP all-in-one (He Mexfly Baiun5i KOMnrorbp h Mpexaia). 



Rjesavanje problema 




Problem: Nakon sto ste umetnuli spremnike za tintu pojavljuje se poruka Remove and check 
print cartridges (Izvadite i provjerite spremnike s tintom). 

Rjesenje: Izvadite spremnike za tintu. Provjerite jeste li u potpunosti odstranili Ijepljivu traku s 
bakrenih kontakata. Zatvorite vratasca za pristup. 



Problem: Papir se zaglavio. 

Rjesenje: Iskljucite uredaj i odstranite dodatak za dvostrani ispis. Njezno izvucite papir, ako ga 
ima. Ponovo umetnite dodatak za dvostrani ispis Ukljucite uredaj. Ponovo umetnite papir 





Problem: Niste vidjeli zaslon koji vas upucuje kada treba prikljuciti USB kabel. 

Rjesenje: Izvadite, a zatim ponovo umetnite HP all-in-one Windows CD. Pogledajte odjeljak A. 



Problem: Pojavio se zaslon Microsoft Add Hardware (Dodavanje hardvera). 

Rjesenje: Kliknite na Cancel (Odustani). Iskljucite USB kabel i umetnite HP all-in-one Windows 
CD. Pogledajte odjeljak A. 




Problem: Pojavio se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Postavljanje uredaja 
nije uspjelo). 

Rjesenje: Provjerite je li maska za upravljacku plocu dobro ucvrscena. Izvucite utikac iz 
HP all-in-one i ponovo ga ukljucite. Provjerite sve prikljucke. Provjerite je li USB kabel prikljucen 
na racunalo. Nemojte prikljucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. 
Pogledajte odjeljak A. 




Problem: Instalacija Macintosh softvera nije uspjela. 

Rjesenje: Prije instaliranja softvera provjerite je li USB kabel prikljucen na racunalo. Nemojte 
prikljucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. Pogledajte odjeljak A. 
Za probleme sa softverom za mrezu pogledajte Prirucnik za mrezu. 



Vise podataka potrazite u Korisnickom prirucniku. Tiskano na recikliranom papiru. 
Za pomoc, posjetite www.hp.com/support. 
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OTcrpaHflBcme Ha 

HeM3npaBHOCTM 





Q3461 -90222 



ripo6neM: Cbo6Li4eHneTo Remove and check print cartridges (khBafleie m npoBepeie 
neHaTaii4k(Te race™) ce no5iB5iBa cnefl koto nocraBUTe neHaiaujHTe race™. 

fleMCTBiie: CBaneie nenaTaLUHTe race™. YBepeie ce, Me ere CBcmnnki bchhkh neneHKH ot 

MeflHMTe KOHTQKTkl. 3aTBOpeTe BpaTklMKQTa 3Q flOCTbn. 




ripo6neM: XapTH5iTa e 3aceflHana. 

fleMCTBiie: khiaiKDHeTe ycrpoficrBOTO h noaie OTcrpcmeTe aKcecoapa 3a flBycrpaHeH nenaT. 
fleKO H3fl"bpnakiTe xapi"H5iTa. nocraBeTe aKcecoapa othobo. BKntoneTe othobo ycrpoficrBOTO. 
^ 3apefleie xapTH5iTa othobo. 













^ .At 






* i 1 ■■- 1 





ripo6neM: Ha eKpaHa He ce no5iB5iBa yra3aHnei"o fla CB-bpxeie USB Ka6ena. 

QeMCTBkie: ktaBafleie w nocraBeTe othobo KOMnaKTflkicra Ha HP all-in-one 3a Windows. 
Bx. pa3flen A. 




ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaHvr Microsoft Add Hardware (flo6aB5me Ha xapflyep). 

fleMCTBue: LLJpaKHeTe Bi>pxy Cancel (Otko3). khBafleie USB ra6ena, a cnefl tobo nocraBeTe 
KOMnaKTflncKa Ha HP all-in-one 3a Windows. Bx. pa3flen A. 



ripo6neM: l~lo5i bjibo ce eKpaHvr Device Setup Has Failed To Complete (HacrpoMKaTa Ha 
ycTpoRcTBOTO He 6euje ycneujHa). 

QeMCTBkie: llpoBepeTe flanki Bnoxraia ho naHena 3a ynpaB/ieHne e nodaBeHa flo6pe. 
M3KJiK)MeTe ot Mpexaia HP all-in-one w ro BKntoneie othobo. llpoBepeTe bchhkh Bp-b3Kki. 
YBepeie ce, Me USB Ka6envr e BKntoneH b KOMniorbpa. He BKnioHBafiTe USB Ka6ena b 
KJiaBkiaiypa huh xb6 6e3 3axpaHBaHe. Bx. pa3flen A. 





ripo6neM: Co^Tyepvr 3a Macintosh He ce HHcrankipa. 

fleMCTBHe: YBepeie ce, ne USB Ka6envr e BKntoneH b KOMnrorbpa, npeflki fla MHCTannpaie 
coc))Tyepa. He BK/iioHBafiTe USB Ka6ena b KnaBnaiypa www xb6 6e3 3axpaHBaHe. 
Bx. pa3flen A. 3a npo6neMH c MpexoBH* cocj>Tyep bx. P"b ko b oflCT b oto 3a Mpexaia. 



3a noBene MH^opMaL^Mfi b>k. Pi>koboactboto 3a noTpe6men*i. OmenaTaHO Ha peu,maikipaHa xapTwa. 
3a noMOiii noceieie www.hp.com/support. 
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